
EAA SUPER SIGHT VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT

EGW red dot sights are meant to be installed from the left to the right (with the
muzzle facing forward). The dovetail has a progressive taper to allow for easier
install. Simply remove the rear sight on your gun and replace it with EGW mount
in order to mount your Vortex Viper/Venom, Burris FastFire, or Docter red-dot
sight. You can take the mount off and replace your rear sight at any time.
Mounting hardware included. Installation Instructions Remove the rear sight*
Install the EGW Sight Mount in the dovetail Tighten set screw (if applicable) Place
the red dot sight on the EGW Sight Mount (placing a small piece of paper
between the red dot sight and the sight mount will make for easier removal and
will keep Loctite off of the red dot sight.) Apply blue Loctite to the provided
mounting screws Torque mounting screws to 15in/lbs 2 Button Head Cap Screws
- Provided for Vortex Viper and Venom Sights 2 Flat Head Cap Screws -
Provided for Burris FastFire and Docter Sights The screws that are included with
this mount require a 5/64'' allen wrench for installation. Modification of your
firearm may nullify the manufacturer's warranty. This product should be installed
and checked by a qualified gunsmith. No liability is expressed or implied for
damage or injury which may result from improper installation or use of this
product. This mount will not work with EAA Tanfoglio Witness.

Attributes

Name: EAA SUPER SIGHT VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000658
Mfr. No.: 49306
Color: Black
Make: EAA
Material: Aluminum
Model: P Match Pro,Stock II Xtreme,Elite Stock II,Limite Custom Xtreme,Hunter,P Match
Number of Bases: 1-Piece
Style: Tactical
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 140mm
UPC: 841370114207

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die EAA SUPER SIGHT
VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der EAA SUPER SIGHT VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT. Diese
Montage ist für die Installation von Vortex Viper/Venom, Burris FastFire oder Docter Rotpunktvisieren konzipiert.
Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und
effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass Ihre Feuerwaffe in einwandfreiem Zustand ist, bevor Sie die Montage installieren.
Verwenden Sie die Montage nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unerfahrenen Benutzern.
Überprüfen Sie regelmäßig die Montage auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Bei Fragen oder Unsicherheiten wenden Sie sich an einen qualifizierten Büchsenmacher.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Installieren Sie die Montage nur auf Waffen, die mit diesem Produkt kompatibel sind.
Achten Sie darauf, dass die Installation korrekt durchgeführt wird, um Unfälle zu vermeiden.
Verwenden Sie die bereitgestellten Montageschrauben und Werkzeuge.
Tragen Sie beim Arbeiten mit Werkzeugen geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille.
Vermeiden Sie übermäßigen Druck beim Anziehen der Schrauben, um Beschädigungen zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Entfernen des hinteren Visieres

Entfernen Sie das hintere Visier Ihrer Waffe.

Installation der EGW Visiermontage

Installieren Sie die EGW Visiermontage in der Schwalbenschwanzführung.
Ziehen Sie die SetSchraube an (falls zutreffend).

Platzierung des Rotpunktvisiers

Platzieren Sie das Rotpunktvisier auf der EGW Visiermontage.
Legen Sie ein kleines Stück Papier zwischen das Rotpunktvisier und die Visiermontage, um die
Entfernung zu erleichtern und Loctite fernzuhalten.

Befestigung der Montageschrauben

Tragen Sie blauen Loctite auf die bereitgestellten Montageschrauben auf.
Ziehen Sie die Montageschrauben auf 15 in/lbs an.

Verwendete Schrauben

2 Button Head Cap Screws bereitgestellt für Vortex Viper und Venom Visierungen.
2 Flat Head Cap Screws bereitgestellt für Burris FastFire und Docter Visierungen.
Die mit dieser Montage gelieferten Schrauben benötigen einen 5/64'' Inbusschlüssel für die Installation.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt und die Verpackung gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und
Materialien.
Achten Sie darauf, dass keine Teile in die Umwelt gelangen.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung bezüglich der Installation oder Nutzung dieses Produkts wenden Sie sich bitte an
einen qualifizierten Büchsenmacher oder den Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass Änderungen an Ihrer Feuerwaffe die Garantie des Herstellers ungültig machen können.
Dieses Produkt sollte von einem qualifizierten Büchsenmacher installiert und überprüft werden. Es wird keine
Haftung für Schäden oder Verletzungen übernommen, die aus unsachgemäßer Installation oder Verwendung dieses
Produkts resultieren können. Diese Montage funktioniert nicht mit EAA Tanfoglio Witness.
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EAA SUPER SIGHT VORTEX VIPER/VENOM SIGHT
MOUNT Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the EAA SUPER SIGHT VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT. This guide provides
essential safety instructions and information for the proper installation and use of your sight mount. Please read this
guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure the product is installed and checked by a qualified gunsmith.
Modification of your firearm may void the manufacturer's warranty.
Improper installation or use of this product may result in damage or injury.
This mount is not compatible with EAA Tanfoglio Witness.
Always follow local laws and regulations regarding firearms and accessories.

Specific Safety Precautions for Use

Product Compatibility: Confirm that the mount is compatible with your firearm model before installation.
Installation Environment: Perform installation in a clean, welllit environment to avoid losing small parts.
Use of Tools: Use the correct tools for installation. A 5/64'' allen wrench is required for the included screws.
Safety Gear: Wear appropriate safety gear, such as safety glasses, during installation.
Handling Firearms: Always treat firearms as if they are loaded. Keep the muzzle pointed in a safe direction at
all times.
Check for Damage: Inspect the mount and screws for any visible damage before installation. Do not use
damaged components.

Instructions for Installation and Usage

Remove the Rear Sight: Carefully remove the existing rear sight from your firearm.
Install the EGW Sight Mount:

Align the EGW Sight Mount in the dovetail from the left to the right (with the muzzle facing forward).
Ensure the dovetail taper is properly seated.

Tighten Set Screw: If applicable, tighten the set screw to secure the mount.
Place the Red Dot Sight:

Position your Vortex Viper/Venom, Burris FastFire, or Docter reddot sight on the EGW Sight Mount.
For easier removal and to prevent Loctite from sticking to the red dot sight, place a small piece of paper
between the sight and the mount.

Apply Blue Loctite: Apply blue Loctite to the provided mounting screws to ensure they remain secure.
Torque Mounting Screws: Tighten the mounting screws to 15 in/lbs. Ensure both types of screws are used
appropriately:

2 Button Head Cap Screws for Vortex Viper and Venom Sights.
2 Flat Head Cap Screws for Burris FastFire and Docter Sights.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local regulations.
If the product is no longer in use, dispose of it responsibly. Check local guidelines for disposal of electronic
and metal components.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or additional support, please refer to the manufacturer's website or contact a qualified gunsmith.
Always ensure you have the latest information regarding safety and compatibility for your product.



By following these instructions and guidelines, you can ensure the safe and effective use of your EAA SUPER
SIGHT VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT. Thank you for prioritizing safety!
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Guide de sécurité pour le support de viseur EAA
SUPER SIGHT VORTEX VIPER/VENOM

Introduction
Merci d'avoir choisi le support de viseur EAA SUPER SIGHT VORTEX VIPER/VENOM. Ce produit est conçu pour
améliorer votre expérience de tir. Cependant, il est essentiel de suivre les instructions de sécurité et d'installation
pour garantir une utilisation sûre et efficace. Ce guide vous fournira des informations sur la sécurité, l'installation et
l'utilisation de votre produit.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que votre arme à feu est déchargée avant d'effectuer toute installation ou manipulation.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Vérifiez régulièrement l'état du support et de votre viseur pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit de manière non autorisée, car cela pourrait annuler la garantie.
En cas de doute sur l'installation, consultez un armurier qualifié.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilisez uniquement les vis fournies avec le support pour garantir une fixation sécurisée.
Ne serrez pas excessivement les vis, car cela pourrait endommager le produit.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes (températures élevées, humidité excessive, etc.) qui
pourraient affecter ses performances.
Si vous remarquez des problèmes lors de l'utilisation, cessez immédiatement d'utiliser le produit et consultez
un professionnel.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Retirez la hausse :

Assurezvous que l'arme est déchargée.
Retirez la hausse de votre arme à feu.

Installez le support de viseur EGW :

Placez le support de viseur EGW dans le rail.
Serrez la vis de blocage (si applicable).

Montez le viseur à point rouge :

Placez le viseur à point rouge sur le support de viseur EGW.
Pour faciliter le retrait, vous pouvez placer un petit morceau de papier entre le viseur et le support.

Appliquez du Loctite :

Appliquez du Loctite bleu sur les vis de montage fournies.
Serrez les vis de montage à 15 in/lbs.

Vérifiez l'installation :

Assurezvous que tout est bien fixé avant d'utiliser l'arme.

Instructions de disposition
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères. Suivez les réglementations locales pour la disposition
des produits en aluminium.
Si le produit est endommagé ou ne fonctionne plus, apportezle à un centre de recyclage approprié.



Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter un professionnel
qualifié ou un armurier. Assurezvous de conserver ce guide pour référence future.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. Suivez ces instructions pour garantir une utilisation sûre et efficace de
votre support de viseur EAA SUPER SIGHT VORTEX VIPER/VENOM.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio del
Mirino EAA SUPER SIGHT VORTEX VIPER/VENOM

Introduzione
Grazie per aver scelto il supporto per mirino EAA SUPER SIGHT VORTEX VIPER/VENOM. Questo prodotto è
progettato per migliorare la tua esperienza di tiro. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per
garantire un'installazione corretta e un funzionamento sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima di procedere con l'installazione.
Conserva queste istruzioni in un luogo sicuro per future consultazioni.
Non modificare il prodotto in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza e la funzionalità.
Rivolgiti a un armaiolo qualificato per qualsiasi domanda o per l'installazione.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Controlla che il tuo arma sia scarica prima di rimuovere o installare il mirino.
Utilizza solamente le viti e l'hardware forniti con il supporto.
Non forzare le viti oltre le specifiche di serraggio raccomandate (15 in/lbs).
Mantieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Se noti danni o segni di usura sul prodotto, interrompi immediatamente l'uso e contatta un professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Rimuovi il mirino posteriore dalla tua arma.
Installa il supporto EGW nel dovetail, serrando la vite di fissaggio (se applicabile).
Posiziona il mirino a punto rosso sul supporto EGW:

Inserisci un piccolo pezzo di carta tra il mirino e il supporto per facilitare la rimozione e mantenere il
Loctite lontano dal mirino.

Applica Loctite blu alle viti di montaggio fornite.
Serra le viti di montaggio a 15 in/lbs:

2 Viti a testa a bottone Fornite per i mirini Vortex Viper e Venom.
2 Viti a testa piatta Fornite per i mirini Burris FastFire e Docter.

Le viti incluse richiedono una chiave a brugola da 5/64'' per l'installazione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei rifiuti.
Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici.
Contatta un centro di raccolta autorizzato per la corretta gestione dei materiali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare un
professionista qualificato o un armaiolo esperto. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e le
informazioni di acquisto quando richiedi assistenza.

Ricorda che la modifica della tua arma potrebbe annullare la garanzia del produttore. Non ci assumiamo alcuna
responsabilità per danni o infortuni che potrebbero derivare da un'installazione o un uso improprio di questo prodotto.
Questo supporto non è compatibile con EAA Tanfoglio Witness.
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Instrukcja Bezpieczeństwa i Użytkowania

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup mocowania EAA SUPER SIGHT VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT. Niniejsza
instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz informacji na temat jego instalacji i
użytkowania. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu upewnij się, że jest on odpowiedni do Twojej broni.
Zawsze postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi instalacji i użytkowania.
Przechowuj mocowanie w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj mocowanie pod kątem uszkodzeń lub luźnych elementów.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem.

Specyficzne Środki Ostrożności dotyczące Użytkowania
Używaj mocowania wyłącznie z kompatybilnymi celownikami, takimi jak Vortex Viper/Venom, Burris FastFire
lub Docter.
Nie modyfikuj produktu, gdyż może to unieważnić gwarancję producenta.
Nie stosuj mocowania w broni EAA Tanfoglio Witness.
Zastosuj się do wszystkich instrukcji dotyczących użycia Loctite, aby uniknąć problemów z mocowaniem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania
Usuń tylny celownik z broni.
Zainstaluj mocowanie EGW w szynie.
Dokręć śrubę mocującą (jeśli dotyczy).
Umieść celownik red dot na mocowaniu EGW. Użycie małego kawałka papieru między celownikiem a
mocowaniem ułatwi demontaż i zapobiegnie kontaktowi Loctite z celownikiem.
Nałóż niebieski Loctite na dostarczone śruby montażowe.
Dokręć śruby montażowe do 15in/lbs:

2 Śruby z główką typu Button Head dostarczone dla celowników Vortex Viper i Venom.
2 Śruby z główką typu Flat Head dostarczone dla celowników Burris FastFire i Docter.

Użyj klucza imbusowego 5/64'' do instalacji śrub.
Po zakończeniu instalacji sprawdź, czy wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Unikaj wyrzucania mocowania do zwykłych odpadów, jeśli to możliwe, skontaktuj się z lokalnym punktem
zbiórki.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem kontaktowym w Twoim kraju.

Dzięki przestrzeganiu powyższych wytycznych, możesz cieszyć się bezpiecznym i efektywnym użytkowaniem
mocowania EAA SUPER SIGHT VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT.
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EAA SUPER SIGHT VORTEX VIPER/VENOM SIGHT
MOUNT Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa EAA SUPER SIGHT VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje
sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita sekä asennus ja käyttöohjeita. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja tarkistettu pätevän asekorjaajan toimesta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä puutteita.
Varmista, että asennus on tehty oikein ennen käyttöä.
Käytä vain mukana toimitettuja asennusruuveja ja materiaaleja.
Tuote ei ole tarkoitettu alle 18vuotiaille.
Ilmoita vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että aseesi on turvallisessa tilassa ennen takatähtäimen poistamista.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja, asennuksen aikana.
Tarkista, että punapistesuuntain on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta ilman asiantuntevaa apua.
Huomioi, että tämä teline ei toimi EAA Tanfoglio Witnessin kanssa.

Asennus ja käyttöohjeet

Poista takatähtäin: Varmista, että aseesi on turvallisessa tilassa ja poista takatähtäin.
Asenna EGW Sight Mount dovetailiin: Aseta teline dovetailiin.
Kiristä asennusruuvi: Kiristä asennusruuvi, jos sovellettavissa.
Aseta punapistesuuntain: Aseta punapistesuuntain EGW Sight Mountiin. (Pieni paperinpalan asettaminen
punapistesuuntain ja telineen väliin helpottaa poistamista ja pitää Loctiten poissa punapistesuuntain.)
Levitä Loctitea: Levitä sinistä Loctitea mukana toimitettuihin asennusruuveihin.
Kiristä asennusruuvit: Kiristä asennusruuvit 15in/lbs momentilla.
Varmista ruuvit: Tarkista, että kaikki ruuvit ovat kunnolla kiinnitetty.
Testaa asennus: Tarkista, että punapistesuuntain toimii oikein ennen käyttöä.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Vältä tuotteen hävittämistä tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikallisiin jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi ohjeita oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Tarkista myös EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevaroitukset ja takaisinvetotiedot.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen tavoite. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallinen ja tehokas käyttö
EAA SUPER SIGHT VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT tuotteelle.
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Säkerhetsinstruktioner för EAA SUPER SIGHT
VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT

Introduktion
Grattis till ditt köp av EAA SUPER SIGHT VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT. Denna produkt är designad för
att förbättra din skytteupplevelse med Vortex Viper/Venom, Burris FastFire eller Docter rödpunktssikten. För att
säkerställa säker och korrekt användning, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd endast produkten enligt de angivna instruktionerna.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Modifiering av ditt vapen kan ogiltigförklara tillverkarens garanti.
Denna produkt bör installeras och kontrolleras av en kvalificerad vapensmed.
Ingen ansvarighet uttrycks eller antyds för skador som kan uppstå på grund av felaktig installation eller
användning.
Detta fäste fungerar inte med EAA Tanfoglio Witness.

Instruktioner för installation och användning

Ta bort bakre sikt: Innan installationen påbörjas, se till att vapnet är i säkert läge och avsäkrat.
Installera EGW Siktfästet i dovetailen: Placera fästet i dovetailen och tryck försiktigt på plats.
Dra åt ställskruven: Om tillämpligt, dra åt ställskruven för att säkra fästet.
Placera rödpunktssiktet på EGW Siktfästet: För att underlätta borttagning och hålla Loctite borta från
rödpunktssiktet, placera en liten bit papper mellan dem.
Applicera blå Loctite på monteringsskruvarna: Detta säkerställer att skruvarna förblir på plats.
Åtdragning av monteringsskruvarna: Dra åt skruvarna till 15 in/lbs.

2 knappskruvar ingår för Vortex Viper och Venom Sights.
2 platta huvuden skruvar ingår för Burris FastFire och Docter Sights.

Verktyg: Skruvarna som ingår med detta fäste kräver en 5/64'' insexnyckel för installation.

Avfallshantering
Kasta inte produkten tillsammans med vanligt hushållsavfall. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning.
Kontakta din kommun för mer information om korrekt avfallshantering av elektroniska produkter och tillbehör.

Kontaktinformation för ytterligare support
Vid frågor eller behov av support, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare för mer information. Se till att
ha produktens modellnummer och inköpsinformation till hands.

Dessa säkerhetsinstruktioner är utformade för att hjälpa dig att använda EAA SUPER SIGHT VORTEX
VIPER/VENOM SIGHT MOUNT på ett säkert och effektivt sätt. Tack för att du väljer vår produkt.
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Pokyny pro bezpečné používání montáže EGW EAA
SUPER SIGHT VORTEX VIPER/VENOM

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž EGW EAA SUPER SIGHT VORTEX VIPER/VENOM. Tento dokument
obsahuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci a údržbě produktu. Prosím, pečlivě si přečtěte
všechny pokyny a dodržujte je, abyste zajistili bezpečnost a správnou funkčnost montáže.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si přečtěte všechny pokyny a varování.
Montáž by měla být instalována a kontrolována kvalifikovaným zbrojířem.
Úprava vaší zbraně může zrušit záruku výrobce.
Používejte produkt pouze k určenému účelu a v souladu s pokyny výrobce.
Udržujte montáž a zbraň v čistotě a suchu, aby se předešlo poškození.
Zkontrolujte montáž pravidelně, zda nedošlo k uvolnění šroubů nebo jiným problémům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Nepoužívejte montáž, pokud na ní vidíte známky poškození nebo opotřebení.
Při instalaci montáže dodržujte pokyny pro utahování šroubů, aby nedošlo k jejich přetížení.
Při manipulaci s montáží a zbraní buďte obezřetní, abyste se vyhnuli zranění.
Pokud si nejste jisti instalací, obraťte se na odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Odstraňte zadní mířidlo z vaší zbraně.
Nainstalujte montáž EGW do drážky.
Utáhněte zajišťovací šroub, pokud je to relevantní.
Umístěte červenou tečku na montáž EGW. Umístění malého kousku papíru mezi červenou tečku a montáž
usnadní odstranění a zabrání Loctite na červené tečce.
Aplikujte modrý Loctite na dodané montážní šrouby.
Utáhněte montážní šrouby na 15in/lbs:

2 šrouby s kulovou hlavou Dodávané pro červené tečky Vortex Viper a Venom.
2 šrouby s plochou hlavou Dodávané pro červené tečky Burris FastFire a Docter.

Použijte imbusový klíč 5/64'' pro instalaci šroubů.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech.
Nepokládejte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Pokud si nejste jisti, jak výrobek správně zlikvidovat, obraťte se na místní úřady nebo organizace pro správu
odpadu.

Informace pro další podporu
Pro další informace nebo dotazy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na příslušný kontakt. Ujistěte se, že máte
k dispozici informace o produktu, jako je model a číslo výrobku.

Děkujeme, že jste si vybrali montáž EGW EAA SUPER SIGHT VORTEX VIPER/VENOM. Dodržováním těchto
pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání produktu.


